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PRÍLOHA 

 

Prílohy I, II a V k návrhu Komisie COM(2018) 375 sa menia takto: 

 

 1. V prílohe I sa do tabuľky 1 vkladajú tieto kódy dimenzií: 

 „ 

023a Financovanie prevádzkového kapitálu v MSP vo forme grantov na riešenie núdzovej situácie* 0 % 0 % 

095a Kritické vybavenie a zásoby nevyhnutné na riešenie núdzovej situácie 0 % 0 % 

* Kód 023a možno použiť len vtedy, keď sa dočasné opatrenia týkajúce sa využívania EFRR v reakcii na mimoriadne okolnosti implementujú 

podľa článku 11a [zmeneného návrhu EFRR].“ 
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2. Do prílohy II sa vkladá tento bod 4a: 

 

„4a. Prevody do nástrojov v rámci priameho alebo nepriameho riadenia, medzi fondmi v rámci zdieľaného riadenia vrátane prevodov 

medzi fondmi politiky súdržnosti s odôvodnením 

Odkaz: článok 8 písm. d) a článok 21 

Tabuľka 3a: Prevody do nástrojov v rámci priameho alebo nepriameho riadenia*  

Fond Kategória 

regiónov 

Nástroj 1 Nástroj 2 Nástroj 3 Nástroj 4 Nástroj 5 Suma prevodu 

  (a) (b) (c) (d) (e) (f) = (a) + (b) + (c) + (d) + (e) 

EFRR Rozvinutejšie       

Prechodné       

Menej rozvinuté       

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 

osídlené 

      

ESF+ Rozvinutejšie       

Prechodné       

Menej rozvinuté       

Najvzdialenejšie       

KF        

ENRF        
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Spolu        

* Kumulatívne sumy všetkých prevodov počas programového obdobia. 

 

 

Textové pole [3000] (odôvodnenie) 
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Tabuľka 3b: Prevody medzi fondmi v rámci zdieľaného riadenia vrátane prevodov medzi fondmi politiky súdržnosti* 

Odkaz: článok 8 a článok 21 

 EFRR ESF+ KF ENRF AMIF ISF BMVI Spolu  
Rozvinutejšie Prechodné Menej 

rozvinuté 
Najvzdialenejšie 
a severné riedko 

osídlené 

Rozvinutejšie Prechodné Menej 
rozvinuté 

Najvzdialenejšie 

EFRR Rozvinutejšie               

Prechodné               

Menej rozvinuté               

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 
osídlené 

              

ESF+ Rozvinutejšie               

Prechodné                

Menej rozvinuté               

Najvzdialenejšie                

KF                

ENRF                

Spolu                

* Kumulatívne sumy všetkých prevodov počas programového obdobia – prevod prostriedkov v celkovej výške maximálne 5 % pôvodnej národnej alokácie z každého fondu do ktoréhokoľvek iného nástroja v rámci 

priameho alebo nepriameho riadenia, prevod prostriedkov v celkovej výške maximálne 5 % pôvodnej národnej alokácie z každého fondu do iného fondu alebo fondov a dodatočný prevod prostriedkov v celkovej výške 

maximálne 5 % pôvodnej národnej alokácie podľa fondu medzi EFRR, ESF+ alebo Kohéznym fondom v medziach celkových zdrojov daného členského štátu v rámci cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu.  

Textové pole [3000] (odôvodnenie) 

“ 
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3. V prílohe V sa bod 3.A. mení takto: 

a) Druhá zaškrtávacia kolónka sa nahrádza takto: 

 „ 

 Zmena programu súvisiaca s článkom 21 VN (prevody do nástrojov v rámci priameho alebo nepriameho 

riadenia medzi fondmi zdieľaného riadenia vrátane prevodov medzi fondmi politiky súdržnosti) 

“; 

 

b) Do tabuľky 16 sa vkladá táto kolónka: 

 

„Odôvodnenie navrhovaného prevodu – článok 21 ods. 3 

Textové pole [3 000]  

 
“; 

c) Názov tabuľky 17 a príslušná poznámka pod čiarou sa nahrádzajú takto: 

„Tabuľka 17: Prevody medzi fondmi v rámci zdieľaného riadenia vrátane prevodov medzi fondmi politiky súdržnosti* 

* Kumulatívne sumy všetkých prevodov počas programového obdobia – prevod prostriedkov v celkovej výške maximálne 5 % pôvodnej národnej alokácie z každého fondu do iného fondu alebo fondov a 

dodatočný prevod prostriedkov v celkovej výške maximálne 5 % pôvodnej národnej alokácie podľa fondu medzi EFRR, ESF+ alebo Kohéznym fondom v medziach celkových zdrojov daného členského štátu v 

rámci cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu.“; 

 

d) Do tabuľky 17 sa vkladá táto kolónka: 

„Odôvodnenie navrhovaného prevodu – článok 21 ods. 3 

Textové pole [3 000]  

 
“. 


		2020-06-05T11:37:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



